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Tch HY TG ATt Ioh! HETa-TRId HeNTRITATAT fagR TRIgTHTe! 92T

Y ST HETISITI! MaHT SFTaTehal ST | IR SRS ASEreH T

TRITaR IHTHAT | TeRITaR IFTY HETISITIC TaHTe! WRTAATS T8l S
“ofed, WA HelTg TSEUAT &H IS TRIGTHT T gAfRN | WiraTae g+
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YR W T, AATIGY, YT, TTLATHT TR ¥ 3eagahed W agR 7 9517

0> STTEATER! IYQLT THU T 3TTemR

an8-53-003

“ieHt, farel I aresaR &l STegdl: Al gHeEe WAt esTe,
TRt gie; STt STeH, THHhd s Ble; Toaddth dal-e,
THATS TG ST Bl SR TN THdh coll=aH, 2R TN THd®h e,
AT TS, TANAG BI85, STTHCHT AT ThIdth Tel-aH, Tahl-<idh
BIST; ATAIATh AT, IcHTEYddh T Tt algH; YRUTAISUTHT Sifeha
Tt ST, Fest “RUTIIYUT g Hemdth ale’— dd, TaHT, fadte
FRaayde &l GR[US: AT gH gied, At a1 BisH, a1 TEdTehl 3ue &g’

03 QTTEATeRT U RV YR

“3rf, Mo, faefiel S e aEdt siagdt: At gHesd aRmah
S-S, WA BIST; ST RAAY AoT=eH, THTdHh al5; Toad Ucnsg
A dTe+, Toaddth alg; A 3T Tt doTleH, 9% T THdh
15, At STaH, JAANah 818, Tt coll-SH, STTEeHT

Al Be; IcATEYddh TI Tt ST, ATAId%h aIs; Tgal
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HRUTYIYUT FF Fedth TAST=8H, HRUTIIUTHT SH¥hell S=1dth ale— dd,
o, farfter frsaagdes aedt gerus: At 9+ g1, At fa= 2, ar et
I Bl
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Sources & attribution

Pali - Mahasangiti Tipitaka Buddhavasse 2500, SuttaCentral / bilara-data
https://suttacentral.net/an8.53/pli/ms

Ancient Pali root: public domain; SuttaCentral-created Bilara contributions: CCO
1.0 unless otherwise specified

English - Thanissaro Bhikkhu, Access to Insight (BCBS Edition)
https://www.accesstoinsight.org/tipitaka/an/an08/an08.053.than.html
CC BY-NC 4.0 - noncommercial use

Consultation source; English text is not included in this edition.

Consultation source (English not selected): © 1996 Thanissaro Bhikkhu. Access
to Insight (BCBS Edition), revised 30 November 2013. CC BY-NC 4.0. Discourse text
unchanged; HTML removed, whitespace normalized and passage/alignment
boundaries added.
https://www.accesstoinsight.org/tipitaka/an/an08/an08.053.than.html. ATI English
translation consulted as a reference; not included in this edition. Modern
translation rights are preserved.

Access to Insight license: The consulted English source remains licensed under
Creative Commons Attribution-NonCommercial 4.0 International (CC BY-NC 4.0).
Preserve attribution, the license link and an indication of changes.

https://creativecommons.org/licenses/by-nc/4.0/

Pali source and changes: The Mahasangiti Pali root text is public domain,
supplied by SuttaCentral / bilara-data under CCO 1.0. Roman Pali was mechanically
transliterated to Devanagari, with source passage IDs retained. No project
restriction is added to that public-domain material.

https://creativecommons.org/publicdomain/zero/1.0/.
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https://suttacentral.net/an8.53/pli/ms
https://www.accesstoinsight.org/tipitaka/an/an08/an08.053.than.html
https://www.accesstoinsight.org/tipitaka/an/an08/an08.053.than.html
https://creativecommons.org/licenses/by-nc/4.0/
https://creativecommons.org/publicdomain/zero/1.0/

Editorial status: Any included Nepali and Hindi text is an Al-generated draft,
prepared using the Pali with consultation of the ATI English edition. These drafts
have not yet been validated by the project editor or language experts. Alignment is
by sentence or meaning group, with broader groups where source editions
abbreviate or reorder repetitions.

Nepali and Hindi are direct-from-Pali drafts prepared for Dharma, not translations
of the English text. They require human editorial and language-expert review and
have not been certified. Candidate reuse decisions are recorded in
/content/research/an8-53-sources.md.

The identified Mahasangiti root titles this Sankhittasutta; ATI titles its English
edition Gotami Sutta: To Gotami. Both names are retained in metadata. The
complete Pali body an8.53:1.1-3.11 is included: 25 source segments. The three title
lines and the recitation colophon an8.53:3.12 (Tatiyarh) are metadata, excluded
from discourse body.

Mahicchata/appicchata are translated directly as many/few desires in Nepali and
Hindi. ATI renders this pair self-aggrandizement/modesty; the unchanged English
is retained as a published interpretive difference. Acaya/apacaya refer to
accumulation and reduction/shedding; the drafts avoid narrowing this to material
wealth alone.

Ekarmmsena means definitely or categorically, not in seclusion (ekanta).
Dubbharata/subharata describe being hard/easy to support or maintain; the drafts
preserve the burden of supporting a renunciant rather than imply financial self-
sufficiency.

The ATI English opening adds I have heard that, and the closing paragraph says
That is what the Blessed One said...Gotami delighted. These formulas are absent
from this Mahasangiti body. The English closing is retained at the end of the final
positive-criteria passage, with a broad final alignment group; no Pali formula or
Nepali/Hindi closing is invented.
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Each eightfold sequence is aligned by meaning group. Individual Pali word clicks
select their containing criterion, not a verified lexical one-to-one equivalent. The
published English punctuation and quoted paragraph structure are retained.

English: © 1996 Thanissaro Bhikkhu; ATI BCBS Edition, revised 30 November 2013,
CC BY-NC 4.0. English wording and punctuation retained. Noncommercial terms
apply to bundles containing this edition; no source author or institution endorses
the project.

Licenses and permitted reuse

Project teaching content: Copyright © 2026 dharma.media, only for project
contributions in which copyright is held. To the extent dharma.media holds
copyright or related rights in project-authored editorial contributions and any
included Nepali/Hindi drafts, captions, alignment annotations or illustrations,
those contributions are offered under CC BY-NC 4.0. Credit dharma.media, identify
the edition and changes, and preserve all supplied source, copyright, license and
disclaimer notices. No exclusive rights are claimed in ancient teachings, public-
domain material, facts or AI output to the extent it is not legally protectable. CC BY-
NC 4.0 legal code.

Software and collections: MIT applies to the website software, not all contents of
this PDF. This PDF is a collection whose texts, fonts and optional illustrations retain
their separate licenses; it is not an unrestricted MIT or CCO work. Project license-
page deployment URL: https://dharma.media/licenses.html. Canonical upstream
license links here remain available independently of that project deployment.

Fonts embedded in this PDF: Noto Serif Devanagari Regular and Medium carry
Copyright 2019 Google Inc. All Rights Reserved. Noto Serif Regular and Bold carry
Copyright 2015-2021 Google LLC. All Rights Reserved. The preserved upstream
static-font notice is Copyright 2018 The Noto Project Authors
(github.com/googleil8n/noto-fonts). All four embedded font files are licensed
under the SIL Open Font License 1.1 (OFL-1.1). The website's separate variable font
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https://creativecommons.org/licenses/by-nc/4.0/legalcode.en
https://creativecommons.org/licenses/by-nc/4.0/legalcode.en
https://dharma.media/licenses.html

carries Copyright 2022 The Noto Project Authors
(https://github.com/notofonts/devanagari). Upstream notices are retained in the
project's assets/fonts directory. Font embedding does not place this document's text
under the OFL. https://openfontlicense.org/open-font-license-official-text/.

No endorsement: No affiliation or endorsement by Thanissaro Bhikkhu, Access to
Insight, SuttaCentral, Google or the Noto Project is implied. Al drafts have not been
validated by a language expert; Al illustrations are interpretations, not historical

records.

Dharma - A curated reading library - AN 8.53
Prepared for quiet reading, study, and free distribution.
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